
  چكيده:

 بررسي ميزان استفاده ازگويش گرُگـاني در بين زنان اين شهر براساس متغيرهاي سن، در اين پژوهش به

سطح تحصيلات و طبقة اجتماعي پرداخته شده است. در حقيقت هدف پژوهش اين است كه مشخص گردد 

متغيرهاي اجتماعي نظير سن، تحصيلات و طبقة اجتماعي چه تأثيري بر ميزان كاربرد گويش زنان اين شهر دارد. 

او تعدادي متغير را درنظر روش پژوهش تلفيقي از دو روش كتابخانه اي و ميداني است. بر طبق روش ويليام لب

گويشور زن  240گرفتيم كه در دو دستة واژگاني، آوايي قرار گرفتند. اين متغير ها بر اساس پرسشنامه تنظيم و از 

  گرگاني مصاحبه بعمل آمد. 

فزار پس از گردآوري داده هاي واژگاني و تلفظّي، به تجزيه و تحليل داده ها پرداخته شد، كه در اين رابطه از نرم ا

استفاده شده است. در نهايت نيز نتايج به شكل رقومي شده و با استفاده از جداول و  spssخاص علوم اجتماعي 

  نمودارهاي آماري ارائه شده است.

بر اساس نتايج بدست آمده از اين پژوهش مي توان نتيجه گرفت كه سن از جمله عوامل تأثيرگذار بر ميزان 

زنان كهنسال گرگاني تمايل به استفاده از واژه هاي گرگاني بيشتر از كودكان و  كاربرد گويش است بطوريكه در

نوجوانان دختر در اين شهر بود. اگرچه نتيجه بدست آمده در اين تحقيق نشان داد كه رابطه اي ميان سطح 

يـم داد و مي تحصيلات و ميزان كاربرد گويشوران وجود ندارد اما نمي توان اين فرضيه را به جوامع مختلف تعم

توان بيان كرد كه هر جامعه مي تواند با توجه به فرهنگ و ديدگاه اجتماعي خود، ارتباط يا عدم ارتباط سطح 

تحصيلات با ميزان كاربرد گويش را توجيه نمايد. در بررسي هاي صورت گرفته در اين تحقيق نشان داده شد كه 

تأثير گذار بر گويش گرگاني باشد. بطوريكه افرادي كه داراي طبقة طبقة اجتماعي افراد نيز مي تواند از جمله عوامل 

اجتماعي بالاتري بودند، تمايل كمتري به استفاده از گويش گرگاني داشتند. اين در حالي بود كه گويشوران طبقة 

  پايين جامعه حتي در سنين پايين، از گويش گرگاني بيشتر استفاده مي كردند.

زبانشناسي اجتماعي، جامعة زباني، طبقة اجتماعي، گوناگوني زباني،  ي زبان،: جامعه شناسكليدواژه ها

  گويش شناسي شهري



  

  

 :تقديم به

    تو اي مادر! اي شوق زيبايي نفس كشيدنتو اي مادر! اي شوق زيبايي نفس كشيدنتو اي مادر! اي شوق زيبايي نفس كشيدنتو اي مادر! اي شوق زيبايي نفس كشيدن

    اي روح مهربان هستي اماي روح مهربان هستي اماي روح مهربان هستي اماي روح مهربان هستي ام

    تو رنگ شادي هايم شدي و لحظه هاي ناخوشي را با تمام وجود از من دور كردي وتو رنگ شادي هايم شدي و لحظه هاي ناخوشي را با تمام وجود از من دور كردي وتو رنگ شادي هايم شدي و لحظه هاي ناخوشي را با تمام وجود از من دور كردي وتو رنگ شادي هايم شدي و لحظه هاي ناخوشي را با تمام وجود از من دور كردي و
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        پيروزي را به من بچشانيپيروزي را به من بچشانيپيروزي را به من بچشانيپيروزي را به من بچشاني

        

    از تو هر چه مي گويم باز هم كم مي آورماز تو هر چه مي گويم باز هم كم مي آورماز تو هر چه مي گويم باز هم كم مي آورماز تو هر چه مي گويم باز هم كم مي آورم    ر!ر!ر!ر!اي پداي پداي پداي پدو و و و         

    خورشيدي شدي و از روشنايي ات جان گرفتم و در نااميدي ها نازم راخورشيدي شدي و از روشنايي ات جان گرفتم و در نااميدي ها نازم راخورشيدي شدي و از روشنايي ات جان گرفتم و در نااميدي ها نازم راخورشيدي شدي و از روشنايي ات جان گرفتم و در نااميدي ها نازم را

    كشيدي و لبريزم كردي از شوقكشيدي و لبريزم كردي از شوقكشيدي و لبريزم كردي از شوقكشيدي و لبريزم كردي از شوق

    اكنون حاصل دستان خسته ات رمز موفقيتم شداكنون حاصل دستان خسته ات رمز موفقيتم شداكنون حاصل دستان خسته ات رمز موفقيتم شداكنون حاصل دستان خسته ات رمز موفقيتم شد

    به خودم تبريك مي گويم كه تو را دارم و دنيا با همه بزرگيش مثل تو رابه خودم تبريك مي گويم كه تو را دارم و دنيا با همه بزرگيش مثل تو رابه خودم تبريك مي گويم كه تو را دارم و دنيا با همه بزرگيش مثل تو رابه خودم تبريك مي گويم كه تو را دارم و دنيا با همه بزرگيش مثل تو را

    نداردنداردنداردندارد

    

    



  سپاس و قدرداني:

  

سپاس و ستايش مر خداي را جل و جلاله كه آثار قدرت او بر چهره روز روشن، تابان است و 

شان. آفريدگاري كه خويشتن را به ما شناساند و درهاي علم را بر ما خانوار حكمت او در دل شب تار، در

 .طريق علم و معرفت بيازمايدگشود و عمري و فرصتي عطا فرمود تا بدان، بنده ضعيف خويش را در 

  

  

ر يداالله پرمون كه با وجود مشغلة فراوان با ـجناب آقاي دكت ه امـفرزانماي ـاد راهنـاز است

مايي هاي ارزشمند و خردمندانة خويش مرا در به پايان رساندن اين پژوهش هدايت نمودند، كمال ـراهن

  سپاسگزاري را دارم.

   

  

خانم ژينوس شيروان كه با دقت و ظرافت مثال زدني خويش به سركار گراميم از استاد مشاور 

  م نمودند، بسيار سپاسگذارم.بررسي اين پژوهش پرداخته و در برطرف نمودن مسائل مربوط به آن ياري

  

  

از استاد داورگرانقدرم سركار خانم دكتر مريم ايرجي كه علاوه بر زحمات فراوان در طول دوران 

  اوري اين پژوهش را تقبل نمودند، كمال تشكر را دارم.تحصيل، با عطوفت تمام، د

  

  

و در آخر لازم مي دانم از خانواده اي تشكر كنم كه عاشقانه دوستشان دارم، خانوادة بسيار مهربان 

كه در اين سردترين روزگاران را وجودشان  عاطفه سرشار و گرماي اميدبخشبدارم پاس و عزيز دايي ام، و 

ايجاد در اين چند سال تاب تحمل دوري از خانواده را  بسيار در من عطوفتو با  ندبودمن بهترين پشتيبان 

  نمودند.
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����� 

ز���� ����ر ������ و ������ ا�
 و  ۀ����
 ����� ���
 ز��ن در ��!
 ه�� ا������ �� ���وا$
 ���� �� �%&� 
���ن +*��ر .-�, و +*��ره�� د()' ���
 �/ 
0�1�� ا� از +��0 ه�� ز���� �%�� (%�()' ا�

 ۀ3ن �6خ. �� و�0د �� 3ورد �� راـز���� ���� ۀ�ـ���
ـ7ز��� '��ـ!� �� �/ ������� ز��ن �� ـ�8 ه�� ا��

�;وه: ه�� . ��م دارد 1ز���7��� ا�������'دازد 
'!�� ز(�د� در ��ب ز��ن در ��!
 ه�� ا������ ا>�م +


�� �� ۀا(@ �;وه: ه� از �?�<�. ا�A0� ود و�B ر���� 
!

>�%� C)ـDۀ �!'+ �Eت در��رـوا��>�?� ��/�ر�'د  ۀ� 
�Hم . � 06د� �ـز��ن �0�G /� ا!'اد ����� را ��6

�� ز��ن در ��!
 ا������  ز���7��� ا�������?�<��ت 
� +'و� ه��I�و /�ر دار�� و +0(07ران را ا '� �

�ز��ن ��  ۀ+*��ر (� +0نۀا.?Kح +0ن. ا������ �� دا�
L�%6 'ه �H ���$ـMر ا��*+ N0(7ـ+ C) �/ ق �� 06دK0ر ـ

ه�� ��PQ7 . 0ران �� /�ر �� �'��ـ(� +'وه� از +0(7

��/ N)���� 0ن+ C)واژ+���، وا��ۀ 
، +*��ر T%@ ا�
PQ7� @)ا UV0��� ،�6�� �0W �) �!'.ـ �X �8 از�/'�� ه� 


��Y+��0 ه�� -1:� �0ع +��0 +*��ر و�0د داردـ�. ا(
�� �� ـ�0ا� 2: ه�� ا������ـ���� /� +0(ـ�ر ا��ـ+*�

��06 .2-�&B �- 3 3+��0 ه�� +*��ر �?�� ا� (� +0(: ه�

                                                             
1Sociolinguistics 

2Social dialect 

3Local dialect 
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L�+0(: . 1+*��ر (� +��0 ه�� /�ر�'د� +��0 ه�� /�ر/'د
�ً� �' ا��س��� Dرا ه ��ا���� ��0ع +'و� ا������  ه�

�0ان ��  �ر ا��*�د�ـ��ص +*�ۀ/� از 3ن +0ن �� ،�/ ��

c ـدر اD .&b /'دـ' ����ـ/0`%�ۀ�(@ ��0لـ`


 ا��، ����ـ: ه�� ا��ــ�0ارد+0(��Aـو����–  �ا$��Pد
�ا�� ��(' +0(: ه�� . +0(07ران را ��ا�� �� /

 �) �&d6 ،��� ،��0$ �ا������ T%@ ا�
 �� +'و� ه�

6�� G8�'� ���+*��ر  ۀدر ا/e' �0ا�� ز����، (C +0ن. 

� ��� ۀ�� ��م +0ن�I�ر و�0د دارد /� ا����fYن را ـ�
�' و .-�Vـوا+0(: .�ـ, �' از د()' +��0 ه� �� دا�

��*�وت ه�� ز���� �'�0ط �� +'و�  ه� c�E '� ��ا����

L��ا���� ��d'ا!��(� وا�E ۀ�$��� �h�Q7 در (E�� C ه�
��06 �� i)'�� . h)�P� �� �&B ��Eل �3%� +0(: ه�

�� C) ��ا���� ��d'ا!��(�  ۀ�Eز���� �jk7 ���ن +'و� ه�
��c ه' !'د . وا�E ار��8ط دار��� �&B و ��0(: ا����+

� +0(: +0(07ر، �ه' دو، +��0 .-8
 /'دن !'د، (
�/ �� @����+*��ر  �Kو� �' �*�وت ه��L. !'د('ا 

+0(07ران /� �� d� G�B'ا!��(� و و(;+� ه�� ا������ 
��3ن �'�0ط �� 06د، �*�وت ه�(� ��N ���ن �l3 و�0د 



 +*��ر ا���ا(%� cM�m : دارد /� �'�0ط �� �$0

 و ��` 
0� /�ر��3 .. . ./��
، �0A0ع .-8(Q� C)

+0(: .��(� ا�0اع +0(: ه�� /�ر�'د� را �� /�ر +�'د

����(� �Eود � +0(: 6���L. +0(: ه�� B&� ا�
ۀ�?�<�62

ز��ن 6���ن ��ر(�Q ��  ۀ(C $'ن ��: �' ا 'n�Kق

                                                             
1 www.linguistic87.blogfa.com 

2Dialectology 
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� ـ�;وه: ه�� او<�. +�kش ���d'ات .0�� �b3ز �6ۀ�ه�ـ�7

���� . دا�6� و /�ر �'  ����ً� �� واج 6����ت �>�?�

ا�� واج . ��8 ه�� د()' ز��ن را ��N در �' +'!�� ا�

���0 را �� �0د ا� @)k7�� ن�/��/ ���6 
��Pص داد� ا�

c�0(: 6���ن . دوم $'ار داردۀو واژ+�ن در �'+

� �� .'ف و 0W ��7ن داد� ا��ۀ�Kقk�/ �ً�8�� . ��;وه: ه�
�7' �� 06د، ا�� +0(: 6���ن اc&b �� .0رت ���<� �

Lس�%��'(@ 6%� ا� h��6  �7)0+ r&Mا �l3 ت����s �.�E

��د� ا�
 /� . ا��� �ه' ا�E �7)0+ r&Mو� ���7 ه�

�0ع C) �&B ز��ن را ��7ن �� ده�در ا(@ ���7 ه�، . 
�ن +0(: ه� �� �?�M0 �0�0م �� �'زه�� X)0(� ـ�'ز ��

�C) �� ��0 ا(@ �'زه� را ���UV0 . ��7ن داد� �� 06د ��
�/ �� D��'� �PQ7� . �/ ��3 ��ا(@ �?0ط ��7ن ده

t� 0رد� �0� ـ'، �'دم (C �ـ�' �PQ7� �) �PQ7� c�E ه�
0� د()' �� +��0 ـا(@ �'زه� �� (C +��0 و �'دم �

ـ'� .-8ـد()/ �� 
�.1 

�)�ر��� در ا(@ u��s �� �'ر�� ��Nان ا��*�د� 
@ Y6' �'ا��س ���d'ه�� از+0(: ُ+'+ـ��� در ��@ ز��ن ا(

،@� u8Mت �� �'دازد ۀK�Ps انN�� و ��ا����. 

1-1  u��s 
�Xا 

در ا(@ u��s �� �'ر�� ��Nان ا��*�د� از+0(: 
 ،@� �ُ+'+ـ��� در ��@ ز��ن ا(@ Y6' �'ا��س ���d'ه�


 ا(@  ۀو N��u8Mان K�Psت �Xو ا D)'داز� �� ��ا����
 �/�ر در ا(@ ا�
 /� �hQ7 06د �� ��d�� �� ��0'ه�

                                                             
1
 www.linguistic87.blogfa.com 
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ا������ N> �/ i&�mو�ً� �' �H(� ا!'اد �� ا��*�د� از 
ز��ن (� +0(: ��.� �x+'�nwار �0اه� �0د، ا(@ ��nw'ات 
در Y6' +'+�ن و در ��@ +0(07ران زن +'+��� `)��0 


�'اد+�� ���ن /'د� ا�
، ز('ا ��X?0ر /� . �0د� ا�
 �� c&bب (��� و ا��G�B ا������ �� �0ا�� در ز��ن ��ز
�0ا�� �' رو� �����ر واژ+�ن �x+ '�nwارد 

)�)�8M�8M،137635،ص.( 

��ـc ه�ف ا(@ ا�
 /� �� ا(@ ��sـu ��0ان '� @)��
 ��� (�د3ور� IEـ0ر +0(: +ـ'+��� در ��@ +0(ـ: ه�

ه�� /'د /� ه0ز ه�H D(� �0�0د در ا('ان �'دا�
 و ��7
�� ا��*�د� از ا(@ +0(: در ��@ �'د��ن 3ن د(�ر و�0د 

�0ا�� �� �0�� /�08د �;وه: ه�� . دارد �� u��s @)ا
 .ا('ا�� در 0Eز� ز���7��� ا������ را �'M'ف ��زد

 ���<Nوم ����sت ��&� و �0.�*� در ز��� ز���7
�)V0ا�� (%� د()' از د� �� N�� ��ا(@  ا���� 
�Xا

`'ا /� در ا('ان ��k7 /�ره�� .0رت . 0�B u��sب 06د

� دا��6 ا�'t� �8� k7�� 0صP� @)دا�} . +'!�� در ا'�

 �)�H م��و  �)�H انN�� �� 0(: در+ C) *�د� از��ا ��

ز���� ���ز �� /�ر �0.�*� و ��&� دارد /� در  ۀ����
��3
 /� �� 3ن �'دا��� 6 '� ��� u��s @)0دا. 

1-2  w�� ن����> 

�+'+�ن 'Y6  ن +&���نوا$� در���در |�ل  ا
 ا���ن و Y6'���ن +'+�نا(@ N/'� 'Y6 . ا�
 ا('ان/07ر


�� ��ل . +&���ن ا� ��0��م » ا�k ��3د« �١٣١+'+�ن /

�6،  �0ا��� �� ��'��ن+'+�ن $�(D /� �� �'�� . دا6
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� ��3د و �DY �0د /� در �Nد(%� 'Y68ا�'وز(@  �ـ+
 
$'ار دا6
 و �n3ر �� د�
 ���3 از E*�ر� ه�، $��

�/ �� ��)w� .د('(@ 3ن را 

+'+�ن را و�ر/�ن (� ور/��� (�  ۀ�?u ز��ن �&0�در 
و در ز��ن �'��  1وه'/��� و در ز��ن (����0 ه�'/����

� ��'��ن ���*+.DY� ن از�+'+ ��?� @)'�  �ه� در ز��
6��� �����نه��  ه� و /�وش �;وه: 
 .ا�

 �)��� '��� 'Y6 @)ا 
����، �١٣٨��ل  �'|�ر


 Y6' . ا�
 �*' �0د�   �274438'ا�' �� ��� 
)'e/ا
ه�� +'+���،  !�رس. ز��ن ه��� +'+�ن �'دم !�رس

�، �6ه'ود�، ��ز��را��، ��?��� و '|�/ ،��N8وار
�، $Nاق، ��دات، �&0چ، زا�&� از �'د��ن ا(@ ����ر�

���Y6 �� N' +'+�ن  ه� �'/�@|�ر /�� از . Y6' ه��

 . ا�� ���Y'ت /'د����@�/'�Y6' ( +'+�نY6'���ن در  ه� 
�'ا�' ��  ١٣٨٣در ��ل ) ه�� i&�m ��'ا�0ن +'+�ن و �:

 ١٣٠٩ه��  از ��ل ه� $Nاق|�ر /�� از . ا�
 �*' �0د� ٢�١٩
 ���� ا('ان ���Y'ت /'د� و در Y6'ه��  رو���از  ١٣١١
�8+ ،@�/'�����ر� از . و +'+�ن ����' ���6 ��ر
، �� $Nا$���نه�� ا���ن +&���ن ه)�م �7%�� /07ر  $Nاق

 2.ا�� 3ن /07ر ��ز+��7

� و��(� �� و ���، ��� �����ا(: و��(� ار��8ط �
 N�� 0ن و)N)0&�ر���� ه�� +'وه� �� �0Pص راد(0 و 

&i و ـ0اد 0�3ز� �c8 �'�0رد ز��ن ه�� �mـ'ش �ـ+��

                                                             
1Hyrcania 

2
 http://fa.wikipedia.org 
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�+�ن ز��ن ه� و +0(: ه�� B&� �� ز��ن ر�� )0+ �)�63

/ C)ش  ۀ�0با(@ ��(�� �� . 07ر �� 06دk�+ c�0� 0د�
@ ـ�ر� �0ارد، �c8 از ���ن ر!�ـز��ن ر�� و در ���

��ر(�� ز��ن ه�� �b'ر�� و +0(: ه� در �?, (C /07ر �� 
��� . +'دد��'ا(@ (%� د()' از ���(� V�0sت �&�� و .�

�ر� ـ� ز��ن ه�� �b' ر�� و در ���ـاز ���ن ر!} ��ر(�
@ +0(: ه� و ��� ه� در (C ـ�c8 از ��@ ر!� �0ارد


 ).��1368ر��،(�?�� (� /07ر و ��N (%��ر`)� ز���� ا�

از د()' �0ا�&� /� �'ا� ا(��د د+'+��0 در ز��ن 
�0�G �;وه7)'ان  �0��ت ��� ا� (� ز���� �?�� ا�ه�، 
� /�0 ه�، در(�ه� ��� ���8M و�0د �0ا�� ،
ذ/' ��6 ا�

ا������، از  ۀu8M. در +��6x �0د� ا�
 �0P.ً�و روده� 
0��ت ��� ا� (� ز���� ����ره�(� ا�
 /� در � @)k�Y�
��: دارد /� �' ا��س N�� ،�d6ان در�B ،��3 �%�0ـ
 و 

���@ �� +'دد� �'�b.)ـ' در ���اn�� 0ا�ـ��ـاز د()'  :
 ،@� ،
��ـ0��تِ ��� ا� و ز���� ���� ���*�وت ه� و 

/ �) C8�ـ�ر�ـ 

 ه� و ��!��'د +��0 ه�� ز���� در �$0

�ز �0ا�� (%�. ه�� ا������ K�Ps ،i&�mت و �0اد ا�

%6 '��d��� 3د���ن �� .'ف  ۀـز����، �K$ ۀ%'ـ� در ��ـ
ا(@ ا�' �c�0 �� /�ر . �ر ا�
ـ'(@ ا�'ژ� در +*�ـ/��

ه�� ��د� و 3��ن در ����D 3وا(� و ��د+�  �&ّ*��'دن 
� واژ+�ن و 0W �� 06د��(' �: ه�� ز��� .)�Xن(�� (

 ����� ���Y'ت و ازدواج ه�` Dن ه�+'+ 'Y6 در
�D /� ا!'اد(%� �� �� ،D)ارx(� ر�درون +'وه� را /
در ا(@ Y6' +'+��� ا.�� 0�Bب �� N�� ��06 �� د<�� 

 � . د`�ر ا��Kط ز���� ��6 ا�� ا������ ز��ن���d'ه�
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���0 �� �� �)�ر��� در ا(@ �P$ u��s دارد  ��

K�Ps ،@� '�d��u8M 0ع  ۀت و�ا������ �� �'ر�� �0ارد 
 .ز���� در ��@ ز��ن در Y6' +'+�ن ��'دازد

1-3  u��s و'�&$ 

�)�ر��� ا(@ u��s را �' ا��س $&�'و �� +��� ز(' 

 .ا>�م داد� ا�

u در�'/N ا���ن ـا(@ ��s: �(�ـ$&�'و �d'ا!� 1-4-1

� Y6' +'+�ـ+&�� .0رت �� +�'دـن .��ن (

1-4-2 t� و'�&$�' :��s @)ـا��� '� uز��� ۀ ���7

ا������ و در `�ر`0ب روش 6��� u��s ���ا�� و(&��م 
 .ا>�م �� 06د 1<�8و

0��ت +0(: : $&�'و ز���� 1-4-3� �در ا(�� رو

 .+'+��� در �� ز��ن +0(07ر +'+��� /�ر �0اه� �6

1-4  u��s اه�اف 

 �� u��s @)ا
 .�� ه�ف ز(' .0رت +'!�� ا�

1-5-1 �'t� هـ�ف :�'t� �ز���� در  ۀدر ا(@ u��s رو

 � .ا������ /�ر �� /�D ز���7���`�ر`0ب 0�3ز� ه�

1-5-2 �ـu (�!�ـ� ه�(� در ا(@ ��s: هـ�ف /ـ�ر�ـ'د

+0(ـ: +'+ـ��� در ا��ـ��ر د�ـ
 ا��ر/�رانL  ۀدر ز��ـ@
 .ر �� +�'د�'ر�� +0(: ه�� ز���� در ا('ان $'ا

                                                             
1
Labov, w 
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1-5-3 �(�i�.0 +0(: ا('ا�� ��8 ا� : ه�ف !'ه ��

�D و $�8 از �3%� از د�
 �'ود / �� i�.0�از 3ن را 
Y(� و 
8n *�د� از ـ3ن را��ا �� �)�H و D�/ �� ��ار
 .� $'ار �� ده�Dـ3ن را �0رد �'ر�

 

 

1-5 u��s � ��: !'ض ه�

��0�Pر  �'ا� ا(@ u��s ��: !'ض ه�� `�Yر+��� ز(' را
Dه���. 

1. c/�ر�'د ز��ن ��X)@  ۀا������ت ا����� از �
� .ه��

2.  ،'� �'Y6 ��ه'`� ا����ع ز���� �Nر+k ���6 و ���
 .+��0+��0 ز��ن ��k7 �� 06د

�� از  ۀ+��0+��0 ا������ در ���� .3���ز���� 

 .���d'ه�� ا������ ا�

ز��ن ��0��� در �Eل ���d' ا�
 و ���d'ات ز����  .4
 .+��0+��0 ه�� ز���� �b3ز �� ����06 

1-6 u��s � ��ال ه�

�� دارد �� ��اVت ز(' ���� � u��s @)ر��� در ا�(�
 .ده�

در ا����ع ز��ن ��/@ Y6' +'+�ن /�ر�'د +0(:  .1
 +'+��� `� ����8 �� �@ ا!'اد دارد؟
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در ا����ع ز��ن ��/@ Y6' +'+�ن /�ر�'د +0(:  .2
 !'اد دارد؟+'+��� `� �� �� ��8�K�Ps ,?ت ا

�'د +0(: در ا����ع ز��ن ��/@ Y6' +'+�ن /�ر .3

u8M �� ��8�� �` ���+'+ا!'اد دارد؟ ۀ ��ا���� 

ا������ و K�Psت  ۀ �(��8X�� �� '�d�u8M ،@ ۀ�Gرا .4
 در /�ر�'د ز��ن +'+��� �� `� 6%� ا�
؟

`� �'���60 را �� 6'ط �'$'ار �0دن او�Aع و ا0Eال  .5
��N+'� '�d(�� در ا(@ /��0 در ار��8ط �� �� 

u��s در Y6' +'+�ن �'ا� +0(: +'+��� ز��ن ��: 
�D؟/ �� ��� 

1-7  u��s � !'��A ه�


� !'��A ه�� ز(' .0رت +'!�� ا��8� '� u��s @)ا. 

در ا����ع ز��ن ��/@ +'+�ن ��Nان /�ر�'د +0(:  .1

 ���+'+G@ +0(07ران را��ر!}  V�� ۀ��  D�����
 .دارد

��ن ��/@ +'+�ن ��Nان /�ر�'د +0(: در ا����ع ز .2

� ۀ��ء �?, K�Psت +0(07ران را�G+'+��� �� ار
 .�����D دارد

ر�'د +0(: در ا����ع ز��ن ��/@ +'+�ن ��Nان /� .3

u8M ء����%0س دارد ۀا������ را�G ۀ+'+��� �� ار�. 

در �� ز��ن ���0اد �?0ر /&� /�ر�'د +0(: +'+���  .4

u8M ل��Y/ان و  ۀN�� @)'�V�� ن�+'+ ����� @�)��

u8M 0اد��� kان  ۀدر �� /0د/�ن د�N�� @)k�/ V��
 .را دارد
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�?0ر /&� ��: ��� �� 06د �� 6'ط �'$'ار �0دن  .5
 �� �Y��0 +0(: +'+�ن در �0ا�او�Aع و ا0Eال /

 .!�ر��، +0(: ز('(@ ا�
 و رو �� s&�� �� رود

1-8 ���&/ ��'(i واژ� ه�� 

�� ����� ز��ن 1-8-1��� 

6��� ز��ن �0ا�� ) t� ��)1972' <�8و �����

-� ـ������ �l3 را �� ز��ن در �? ا������ و ار��8ط

�� ـ���) 1972(�1@ـ!�K .7ن �0رد �'ر�� $'ار �� ده�ـ/

6��� ز��ن 0Eز� ا� +�kد� �' دارد و  ����� �/ 
ا�

6���� ا� ����� k7�� ،0رد 3ن �� ز��ن�'� . �����

6��� ز��ن (%� از 0Eز� ه�(� ا�
 /� در ار��8ط ���ن 
����� و  ز���7��� '�nw�6��� �� �'ر��  ��و ���

b ت و ��: 3ن در ز��ن ر�� وV0s و '��d��' ر�� �'دم 

�� �� �'دازد��� C))،م��ـ'(*� . )60�1381� u8M '� �/

6��� ز��ن ر�6) 1376(�6'وان ��� ���ن /'د� ا�
، ���ـ

ا� از �0A0��ت �'�0ط �� ��ز��ن ا������ ر!��ر ز���� 
را ���t' $'ار �� ده� /� �� !�G ���6 /�ر�'د ز��ن �� 
0Mر ا�h، �&%� ���6 ر!��ره�� �Y7ـ0د ��8ـ
 �� ز��ن و 

 .�%ـ�ر�'��+�ن 3ن �� 06د

 ا�#"�!� ز�� �����1-8-2

@�7�!)1972 ( �/ 
���� ا�����ا������ در  ز���7

ز��ن، ��!
  ۀا�
 /� در �?�<� ز���7���وا$� �Xن 
�' . � را ��N �0رد ���0 $'ار �� ده�!'ه)-ا������

                                                             
1Fishman 
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�'(i ه�د�@� u8M1)1980 (ز��ن ز��� ��'ر� ��ا���� ���7


 .در ار��8ط �� ����� ا�

1-8-3 $��� ز�� � ۀ

 
ا!'اد� /�  ۀ���ن /'د� ا�
 /� /&�) 1958( 2ه�/

)D����� '�b �) D����� 0رM �� ( jk7� ز��ن C) u)'M از

�، (C ������ (%�()' از���� را  ۀر��8ط �'$'ار �� /
��7%�� �� ده. 

 

 

 ا�#"�!� ۀ'&% 1-8-4

 +'وه� از ا!'اد را آ� داراي و(;+� ه�ي �k7ك 

u8M ¡) �ا������ �� |�ر �¢ ۀا$��Pدي و ا������ ��6

�1974�'اد+��،(3(.( 

 () �() � ز�� � 1-8-5

���L ـ��ه' ز��ن دارا� +��0 ه�� !'د�،B&� و ا� 

ا!'اد و +'و� ه�� ا������  ۀ�ـ��*�و�� ا�
 /� �� و��
 �
 ه���+��0+0ن در ��d� uM'ا!��(� i&�m و در �$0

 ).��1368ر��،(ا������ ��*�وت �� /�ر +'!�� �� 06د 

1-8-6 *+,� ����� 	-() 

                                                             
1 Hudson 

2 Hockett 


